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HARDWARE
Si falta alguna pieza, póngase en contacto con Dream On Me antes de utilizar el 
producto.

Perno 3-3/4” (×4)A Perno 2-5/8” (×4)B

Perno 2” (×6)C Perno 1-3/4” (×16)D

Taco de madera (×6)F Arandela de media luna 
(x12)

G Φ4x30 mm 
Broche de metal 
(x24)

H

Llave Allen (x1)J

Perno 5/8”(x4)E
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Perno 1-3/4” 
(×4)

D Arandela de media 
luna (x4)

G Φ4x30 mm Broche 
de metal (x8)

H

1
MONTAJE DE LA CUNA - MONTAJE DE LAS PATAS

1a. Coloque las piezas sobre una superficie 
blanda antes de ensamblarlas. Alinee la 
pata izquierda (7) y la pata derecha (8), 
respectivamente, con la barra central de 
la base (6), como se muestra en la 
ilustración.

1b.  Coloque los pasadores metálicos (H) 
entre las patas izquierdas y el carril 
central de la base. Del mismo 
modo, coloque las clavijas 
metálicas entre las patas 
derechas y el carril central de 
la base.

1c. Coloque la arandela de 
media luna (G) en las 
ranuras previstas en el 
carril central de la base. 
Asimismo, fije los pernos 
(D) a los insertos previstos 
en el carril central de la 
base, fijándolos a las 
patas.

1d. Apriete los tornillos con la 
llave Allen (J) suministrada. 
Siga los pasos anteriores 
para el segundo carril de la 
base central.

NOTA:
 • No apriete demasiado los tornillos.



Perno 1-3/4” 
(×4)

D Arandela de media 
luna (x4)

G Φ4x30 mm Broche 
de metal (x8)

H
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2
MONTAJE DE LA CUNA - MONTAJE DE LA BASE

2a. Alinee las patas montadas con el riel de la base (5). 
Coloque los pasadores metálicos (H) entre las cuatro 
patas y el riel de la base.

2b. Coloque las arandelas de media luna (G) en las 
ranuras previstas en el soporte de la base (7). Del 
mismo modo, fije los pernos (B) en las ranuras 
previstas en la camilla de la base, asegurándolos a 
las patas.

2c. Apriete los tornillos con la llave Allen (J) 
suministrada.
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Taco de madera (×3)F

Perno 3-3/4” (×4)A

3
MONTAJE DE LA CUNA - MONTAJE DE LA BARRA 
              ESTABILIZADORA

3a. Alinee y coloque el panel izquierdo (1) y el panel derecho (2) en las barras 
estabilizadoras (4) como se muestra.

3b. Fije los tacos de madera en las muescas de la parte superior de la barra 
estabilizadora. Coloque los pasadores metálicos (H) entre los cuatro 
extremos de la barra estabilizadora y los paneles izquierdo y derecho.

3c. Coloque las arandelas de media luna 
(G) en las ranuras previstas en las 
barras estabilizadoras. Del mismo 
modo, fije los pernos (A) en las 
inserciones de las barras 
estabilizadoras, asegurándolas a los 
paneles izquierdo y derecho de la 
cuna.

3d. Apriete los tornillos con la llave 
Allen (J) suministrada.

Arandela de 
media luna (x4)

G Φ4x30 mm Broche 
de metal (x8)

H
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Perno 1-3/4” (×4)D
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4
MONTAJE DE LA CUNA - MONTAJE DEL PANEL LATERAL

4a. Alinee el panel lateral (3) con los paneles izquierdo y 
derecho de la cuna como se muestra en la ilustración.

4b. Coloque los pernos (D) en las muescas del panel lateral, 
asegurándolos a los paneles laterales izquierdo y 
derecho de la cuna.

4c. Apriete los tornillos con la llave Allen (J) suministrada.
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Perno 5/8” 
(×4)

E Taco de madera (×3)F

(9)

(F)

(F)

(F)

(E)
(J)

5
MONTAJE DE LA CUNA - MONTAJE DEL PANEL DE 
              SOPORTE DEL COLCHÓN

5a. Alinee el panel de soporte del 
colchón (9) con todas las 
esquinas de la cuna como se 
muestra en la ilustración.

5b. Utilice el perno (E) para fijar el 
panel de soporte del colchón a 
las esquinas de la cuna.

5c. Tenga en cuenta que la posición 
más baja del panel de soporte 
del colchón será para los niños 
pequeños (bebés que pueden 
ponerse de pie y caminar), la 
posición media es para los 
bebés (bebés que están 
empezando a girar y sentarse) y 
la posición más alta es para los 
recién nacidos.

5d. Asegúrese de que el panel de 
soporte del colchón esté plano y 
no inclinado.

ADVERTENCIA:
  •  Peligro de caída: Cuando el niño 

pueda ponerse de pie, coloque el 
colchón en la posición más baja 
y retire los topes, los juguetes 
grandes y otros objetos que 
puedan servir de escalones.
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Boulon 1-3/4” (×4)D

(3)

(D)

(D)

(D)

(D)

(D)

6
MONTAJE DE LA CUNA - MONTAJE DEL PANEL LATERAL

6a. Alinee el panel lateral (3) con 
los paneles laterales 
izquierdo y derecho de la 
cuna como se muestra.

6b. Coloque los pernos (D) en las 
muescas previstas en el 
estribo.

6c. Apriete los tornillos con la 
llave Allen (J) suministrada.
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Boulon 2-5/8” (×4)B
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7
MONTAJE DE LA CUNA - MONTAJE DE LA BARRA 
              ESTABILIZADORA

7a. Coloque la cuna de manera que 
la parte inferior de la misma 
esté orientada hacia usted. 
Coloque los pernos (B) en las 
muescas de la barra 
estabilizadora. 

7b. Apriete los tornillos con la llave 
Allen (J) suministrada.
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Boulon 2” (×6)C
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8
MONTAJE DE LA CUNA - MONTAJE DE LAS PATAS

8a. Coloque la cuna a medio 
montar sobre su espalda. 
Alinee la base ensamblada con 
la barra estabilizadora como se 
muestra en la ilustración. 

8b. Coloque los pernos (C) en las 
inserciones inferiores de la 
barra estabilizadora, 
asegurando la base a la parte 
inferior de la cuna. Apriete los 
tornillos con la llave Allen (J) 
suministrada.
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1
MÉTODOS DE CONVERSIÓN - MONTAJE DE CAMAS DE DÍA

1a. Para convertir la cuna en un 
sofá cama, debe retirar uno de 
los paneles laterales de la cuna 
siguiendo los pasos de montaje 
en orden inverso.

NOTA:

   • Asegúrese de que el panel de 
soporte del colchón está en la 
posición más baja.

   • Guarde todo el hardware de 
forma segura.

   • Utiliza la cama como sofá 
cama. No utilizar sin la barra 
estabilizadora instalada.
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2
MÉTODOS DE CONVERSIÓN - MONTAJE DE LA CUNA

2a. Para convertir la cuna en una 
cama para niños pequeños, 
debe retirar uno de los paneles 
laterales de la cuna siguiendo 
los pasos de montaje a la 
inversa.

2b. Fije la puerta para niños 
pequeños utilizando los pernos 
de la retirada del panel lateral.

2c. Asegúrese de seguir las 
instrucciones completas 
proporcionadas con la puerta 
para niños pequeños.

NOTA:

   • Asegúrese de que el panel de 
soporte del colchón está en la 
posición más baja.

   • Asegúrese de utilizar el riel de 
la cuna convertible universal 
Dream On Me (SKU - 692S) 
para convertir la cuna en una 
cama para niños pequeños.

Barandilla (NO INCLUIDA, SE VENDE POR SEPARADO)



www.dreamonme.com/help 18

Perno 1-3/4” (×4)D

A la derecha POST 
(1 pc)

Izquierda POST 
(1 pc)

(3)

3
MÉTODOS DE CONVERSIÓN - MONTAJE DE CAMA DE 
             MATRIMONIO

3a. Para convertir la cuna en una 
cama de tamaño normal, 
primero hay que quitar los 
paneles laterales de la cuna. 
Utilice la llave Allen (G) 
suministrada.

3b. Retire el panel de soporte del 
colchón y, a continuación, los 
paneles izquierdo y derecho.

3c. Guarde todas las piezas y 
materiales en un lugar seguro.

3d. Alinee los paneles laterales 
derecho e izquierdo con los 
lados de los dos paneles 
laterales respectivamente, 
como se muestra en la 
ilustración.

3e. Fije los pernos (D) a los insertos 
de los paneles laterales, 
asegurando los postes a los 
paneles laterales. Apriete los 
tornillos con la llave Allen (J) 
suministrada.

(D)

(D)

(D)

(D)

Nota: Poste convertible (715LEG) (NO INCLUIDO, VENDIDO POR SEPARADO)
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3
MODOS DE CONVERSIÓN - MONTAJE DE CAMA COMPLETA 
              (continuación)

OPCIÓN 1
3f. Para convertir la cuna en una 

cama completa, necesitará los 
paneles laterales de la cuna.

3g. NOTA: Asegúrese de seguir las 
instrucciones completas 
suministradas con las barandillas 
de la cuna (SKU - 849) para 
convertir la cuna en una cama de 
tamaño normal.

OPCIÓN 2
3h. Para convertir la cuna en una 

cama de tamaño normal, 
necesitará uno de los paneles 
laterales de la cuna.

3i. NOTA: Asegúrese de seguir las 
instrucciones completas 
proporcionadas con las 
barandillas de la cama (SKU - 
849) para convertir la cuna en una 
cama de tamaño completo.

NOTA :
   • Asegúrese de utilizar los raíles de 

la cama universal Dream On Me 
(SKU-849) para convertir la cuna 
en una cama de tamaño normal.

   • Ne posez pas le matelas 
directement sur les lattes de bois, 
utilisez une planche d'aggloméré, 
un panneau de particules ou un 
sommier à ressorts à profil bas 
avant de placer le matelas.

Barras de la cama (NO INCLUIDAS, SE VENDEN POR SEPARADO)
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CRADLE CARE INSTRUCTIONS

CLIMATIZACIÓN DE HABITACIONES :
• La madera, cuando se corta originalmente, contiene más del 50% de agua. Cuando 

se prepara para la construcción de muebles, se introduce en un horno y su 
contenido de humedad se reduce al 8-10%. La madera es porosa y reacciona a su 
entorno. Si la habitación es muy húmeda, absorberá y se expandirá y si la humedad 
es baja, perderá humedad y se encogerá.

• Es importante que el nivel de humedad de la habitación esté controlado y no sea ni 
demasiado alto ni demasiado bajo. Los muebles no deben colocarse cerca de 
tomas de aire acondicionado, chimeneas, radiadores, calefactores, humidificadores 
o deshumidificadores. La exposición a variaciones extremas de temperatura y 
humedad puede dañar cualquier producto de madera noble.

EL ENTORNO IDEAL PARA LOS MUEBLES DE CALIDAD:
• Los muebles de madera fina tendrán menos problemas si su entorno está 

controlado a una temperatura de entre 65 y 75 grados y una humedad relativa de 
entre el 35 y el 40 por ciento. La madera colocada en un ambiente fuera de estos 
límites puede y se encogerá o expandirá y puede desarrollar algunas pequeñas 
grietas que no son defectos materiales o estructurales.

ENCOLADO DE PUERTAS Y CAJONES:
• Con pequeños cambios de temperatura y humedad, las puertas y cajones pueden 

hincharse y ser difíciles de abrir o cerrar. Se han incorporado tolerancias en las 
unidades, pero las condiciones extremas aún pueden causar bloqueos. Esto volverá 
a la normalidad con el tiempo, pero mientras tanto considere usar un 
deshumidificador o frotar cera de vela o parafina en los lados pegajosos.

EVITAR LA LUZ SOLAR DIRECTA:
• Mantenga los muebles fuera de la luz solar directa. Los rayos ultravioleta destiñen 

los colores y, en algunos casos, los oscurecen. También puede provocar grietas o 
fisuras en el acabado. Los acabados blancos amarillean de forma natural con el 
tiempo y la exposición a la luz solar directa acelera este proceso natural, al igual 
que algunas maderas se oscurecen de forma natural con el tiempo; esto no se 
considera un defecto de calidad.

ALMACENAMIENTO ADECUADO:
• Si tiene que almacenar sus muebles durante un periodo de tiempo, no los guarde 

en un sótano húmedo o en un ático caliente y seco. Deje que el aire circule 
alrededor de los muebles y no apile nada encima.

INSTRUCCIONES PARA EL CUIDADO DE LOS MUEBLES
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CRADLE CARE INSTRUCTIONS   (cont.)

¡LO HICIERON!

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO DEL MUEBLE (continuación)
EN GENERAL :
• Proteja la superficie de los muebles de objetos calientes o extremadamente fríos.
• Utilice posavasos debajo de las bebidas calientes o frías.
• No utilice tejidos sintéticos bajo los accesorios o las lámparas.
• Protege la parte superior de los bolígrafos, rotuladores y lápices de colores.
• Los aceites del popurrí y otros artículos perfumados pueden dañar el acabado de los 

muebles.
• No arrastre objetos por la superficie del mueble.
• Deje que la superficie respire, rotando sus accesorios y lámparas.
• No pules en exceso los muebles, hazlo sólo dos o tres veces al año. Un pulido excesivo 

puede estropear el acabado natural del producto.
• No encere los muebles, ya que la acumulación de cera puede destruir el acabado natural 

del producto.
• Al trasladar los muebles, levántelos siempre. No lo empujes ni lo arrastres para evitar que 

se dañen las patas.
• Mantenga los muebles nivelados para que las puertas y cajones se abran y cierren 

libremente.
• Limpiar con un paño húmedo, no mojado. Utilice sólo un jabón suave. No utilice 

limpiadores abrasivos.
• No raye ni aplaste el acabado.
• Inspeccione el producto periódicamente, póngase en contacto con Dream On Me Inc para 

obtener piezas de repuesto o hacer preguntas.
• No almacene el producto o sus piezas en temperaturas y condiciones extremas, como un 

ático caliente o un sótano húmedo y frío. Estas condiciones extremas pueden provocar la 
pérdida de la integridad estructural.

• Para preservar el brillo del acabado de alta calidad de su producto, se recomienda 
colocar un tapete o una almohadilla de fieltro debajo de todos los artículos que coloque 
sobre el acabado.

• Limpie con un paño húmedo y luego con un paño seco para conservar el brillo y la belleza 
originales de este acabado de calidad.

• No utilice productos químicos abrasivos.
• No rocíe limpiadores directamente sobre los muebles.
• Levante ligeramente los muebles cuando los mueva sobre una alfombra para evitar que se 

rompan los pies.
• El uso de una botella de spray cerca de los muebles hará que la madera se hinche y se 

despegue.

¡Enhorabuena a papá y mamá!

Ha llegado el momento de crear el vivero de tus sueños. 
Una cuna segura, elegante y hecha a mano que crece con 

tu pequeño.



1532 S. WASHINGTON AVENUE
PISCATAWAY, NJ 08854

www.dreamonme.com

Siga con nosotros @dreamonmeinc
para que su guardería aparezca en nuestras redes sociales.

Participa en nuestro sorteo mensual.
Escanee el código QR para registrarse.

Chatea con nosotros.
Escanee el código QR para el chat en vivo.

Correo electrónico: info@dreamonme.com


